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Vermeiden Sie
direkten Hautkontakt.
Tragen Sie bei der
Anwendung
Handschuhe.

Avoid direct skin
contact. Wear gloves
when applying.

Évitez le contact
direct avec la peau.
Portez des gants lors
de l'utilisation.

Evitare il contatto
diretto con la pelle.
Indossare guanti
durante l'utilizzo.

Vermijd direct
huidcontact. Draag
handschoenen bij
gebruik.

Evite el contacto
directo con la piel.
Use guantes cuando
lo use.

Vyhněte se přímému
kontaktu s pokožkou.
Při používání
používejte rukavice.

Izbjegavajte izravan
kontakt s kožom.
Nosite rukavice
prilikom korištenja.

Izogibajte se
neposrednemu stiku s
kožo. Pri uporabi
nosite rokavice.

Kerülje a közvetlen
bőrrel való
érintkezést. Használat
közben viseljen
kesztyűt.

Bei Kontakt mit der
Haut gründlich mit
Wasser und Seife
abspülen.

In case of contact with
skin, rinse thoroughly
with soap and water.

En cas de contact
avec la peau, rincer
abondamment à l'eau
et au savon.

In caso di contatto
con la pelle,
sciacquare
abbondantemente con
acqua e sapone.

Bij contact met de
huid grondig
afspoelen met water
en zeep.

En caso de contacto
con la piel, enjuagar
abundantemente con
agua y jabón.

V případě kontaktu s
kůží důkladně
opláchněte mýdlem a
vodou.

U slučaju dodira s
kožom, temeljito
isprati sapunom i
vodom.

V primeru stika s kožo
temeljito sperite z
milom in vodo.

Bőrrel való érintkezés
esetén alaposan
öblítse le szappannal
és vízzel.

Vermeiden Sie das
Einatmen von
Dämpfen. Benutzen
Sie das Produkt nur in
gut belüfteten
Bereichen.

Avoid inhalation of
vapors. Use the
product only in well-
ventilated areas.

Évitez de respirer les
vapeurs. Utilisez le
produit uniquement
dans des zones bien
ventilées.

Evitare di respirare i
fumi. Utilizzare il
prodotto solo in aree
ben ventilate.

Vermijd inademen van
dampen. Gebruik het
product alleen in goed
geventileerde ruimtes.

Evite respirar los
vapores. Utilice el
producto sólo en
áreas bien ventiladas.

Vyvarujte se
vdechování výparů.
Výrobek používejte
pouze v dobře
větraných prostorách.

Izbjegavajte udisanje
para. Koristite
proizvod samo u
dobro prozračenim
prostorima.

Izogibajte se
vdihavanju hlapov.
Izdelek uporabljajte
samo v dobro
prezračenih prostorih.

Kerülje a gőzök
belélegzését. A
terméket csak jól
szellőző helyen
használja.

Berühren Sie die
Augen nicht mit dem
Produkt. Falls das
Produkt in die Augen
gelangt, spülen Sie
diese sofort gründlich
mit Wasser aus und
konsultieren Sie einen
Arzt.

Do not let the product
come into contact with
your eyes. If the
product gets into your
eyes, immediately
rinse thoroughly with
water and consult a
doctor.

Ne touchez pas les
yeux avec le produit.
Si le produit entre en
contact avec vos
yeux, rincez-les
immédiatement et
abondamment à l'eau
et consultez un
médecin.

Non toccare gli occhi
con il prodotto. Se il
prodotto viene a
contatto con gli occhi,
sciacquarli
immediatamente
abbondantemente con
acqua e consultare un
medico.

Raak de ogen niet
aan met het product.
Als het product in uw
ogen terechtkomt,
spoel deze dan
onmiddellijk grondig
uit met water en
raadpleeg een arts.

No tocar los ojos con
el producto. Si el
producto entra en
contacto con los ojos,
enjuáguelos
inmediatamente con
abundante agua y
consulte a un médico.

Nedotýkejte se
produktem očí. Pokud
se vám přípravek
dostane do očí,
okamžitě je důkladně
vypláchněte vodou a
vyhledejte lékaře.

Nemojte dodirivati oči
proizvodom. Ako vam
proizvod dospije u oči,
odmah ih temeljito
isperite vodom i
obratite se liječniku.

Ne dotikajte se oči z
izdelkom. Če izdelek
pride v oči, jih takoj
temeljito sperite z
vodo in se posvetujte
z zdravnikom.

Ne érintse meg a
szemét a termékkel.
Ha a termék a
szemébe kerül,
azonnal alaposan
öblítse ki vízzel és
forduljon orvoshoz.

Bewahren Sie das
Produkt außerhalb der
Reichweite von
Kindern auf.

Keep the product out
of the reach of
children.

Gardez le produit hors
de portée des enfants.

Tenere il prodotto
fuori dalla portata dei
bambini.

Houd het product
buiten het bereik van
kinderen.

Mantenga el producto
fuera del alcance de
los niños.

Uchovávejte výrobek
mimo dosah dětí.

Držite proizvod izvan
dohvata djece.

Izdelek hranite izven
dosega otrok.

Tartsa a terméket
gyermekektől távol.

Nicht schlucken. Bei
versehentlichem
Verschlucken sofort
ärztlichen Rat
einholen.

Do not swallow. If
accidentally
swallowed, seek
medical advice
immediately.

N'avalez pas. En cas
d'ingestion
accidentelle, consulter
immédiatement un
médecin.

Non ingoiare. In caso
di ingestione
accidentale,
consultare
immediatamente un
medico.

Niet slikken. Indien
per ongeluk ingeslikt,
dient u onmiddellijk
medisch advies in te
winnen.

No tragues. Si se
ingiere
accidentalmente,
busque atención
médica
inmediatamente.

Nepolykejte. Při
náhodném požití
okamžitě vyhledejte
lékařskou pomoc.

Nemojte progutati.
Ako se slučajno
proguta, odmah
potražite savjet
liječnika.

Ne pogoltnite. Če
pride do
nenamernega
zaužitja, takoj poiščite
zdravniško pomoč.

Ne nyelje le. Véletlen
lenyelés esetén
azonnal forduljon
orvoshoz.

Von Hitzequellen,
offenen Flammen und
Zündquellen
fernhalten.

Keep away from heat
sources, open flames
and sources of
ignition.

Tenir à l'écart des
sources de chaleur,
des flammes nues et
des sources d'ignition.

Tenere lontano da
fonti di calore, fiamme
libere e sorgenti di
ignizione.

Verwijderd houden
van warmtebronnen,
open vuur en
ontstekingsbronnen.

Mantener alejado de
fuentes de calor,
llamas abiertas y
fuentes de ignición.

Uchovávejte mimo
dosah zdrojů tepla,
otevřeného ohně a
zdrojů vznícení.

Držati dalje od izvora
topline, otvorenog
plamena i izvora
paljenja.

Hraniti ločeno od virov
toplote, odprtega
ognja in virov vžiga.

Hőforrástól, nyílt
lángtól és
gyújtóforrástól távol
tartandó.

Vermeiden Sie
direkten Hautkontakt.
Tragen Sie bei der
Anwendung
Handschuhe.

Avoid direct skin
contact. Wear gloves
when applying.

Évitez le contact
direct avec la peau.
Portez des gants lors
de l'utilisation.

Evitare il contatto
diretto con la pelle.
Indossare guanti
durante l'utilizzo.

Vermijd direct
huidcontact. Draag
handschoenen bij
gebruik.

Evite el contacto
directo con la piel.
Use guantes cuando
lo use.

Vyhněte se přímému
kontaktu s pokožkou.
Při používání
používejte rukavice.

Izbjegavajte izravan
kontakt s kožom.
Nosite rukavice
prilikom korištenja.

Izogibajte se
neposrednemu stiku s
kožo. Pri uporabi
nosite rokavice.

Kerülje a közvetlen
bőrrel való
érintkezést. Használat
közben viseljen
kesztyűt.

Beim Gebrauch von
Sanitärreinigern
sollten geeignete
Schutzmaßnahmen
wie Handschuhe und
eine gute Belüftung
beachtet werden, um
Haut- und
Atemwegsreizungen
zu vermeiden.

When using sanitary
cleaners, appropriate
protective measures
such as gloves and
good ventilation
should be observed to
avoid skin and
respiratory irritation.

Lors de l'utilisation de
nettoyants sanitaires,
des mesures de
protection appropriées
telles que des gants
et une bonne
ventilation doivent
être observées pour
éviter les irritations
cutanées et
respiratoires.

Quando si utilizzano
detergenti sanitari, è
necessario osservare
misure protettive
adeguate come guanti
e una buona
ventilazione per
evitare irritazioni alla
pelle e alle vie
respiratorie.

Bij het gebruik van
sanitairreinigers
moeten passende
beschermende
maatregelen zoals
handschoenen en
goede ventilatie in
acht worden genomen
om irritatie van de
huid en de
luchtwegen te
voorkomen.

Al utilizar limpiadores
sanitarios, se deben
observar medidas de
protección
adecuadas, como
guantes y buena
ventilación, para
evitar la irritación de
la piel y las vías
respiratorias.

Při používání
sanitárních čisticích
prostředků je třeba
dodržovat vhodná
ochranná opatření,
jako jsou rukavice a
dobré větrání, aby
nedošlo k podráždění
pokožky a dýchacích
cest.

Pri korištenju
sredstava za čišćenje
sanitarija potrebno je
pridržavati se
odgovarajućih
zaštitnih mjera kao što
su rukavice i dobro
prozračivanje kako bi
se izbjegla iritacija
kože i dišnog sustava.

Pri korištenju
sredstava za čišćenje
sanitarija potrebno je
pridržavati se
odgovarajućih
zaštitnih mjera kao što
su rukavice i dobro
prozračivanje kako bi
se izbjegla iritacija
kože i dišnog sustava.

Egészségügyi
tisztítószerek
használatakor
megfelelő
védőintézkedéseket,
például kesztyűt és jó
szellőzést kell
betartani a bőr- és
légúti irritáció
elkerülése érdekében.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
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Bei größeren
Schimmelproblemen
oder wenn Sie
unsicher sind, wie Sie
damit umgehen
sollen, wenden Sie
sich an professionelle
Schimmelbekämpfung
sunternehmen oder
Fachleute.

If you have a major
mold problem or are
unsure how to deal
with it, contact
professional mold
remediation
companies or
professionals.

Pour des problèmes
de moisissure plus
importants ou si vous
ne savez pas
comment y remédier,
contactez des
entreprises ou des
professionnels
professionnels en
matière d’élimination
des moisissures.

Per problemi di muffa
più grandi o se non
sei sicuro di come
affrontarli, contatta
aziende o
professionisti
specializzati nella
rimozione di muffe.

Bij grotere
schimmelproblemen
of als u niet zeker
weet hoe u hiermee
om moet gaan, kunt u
contact opnemen met
professionele
schimmelverwijdering
sbedrijven of
vakmensen.

Para problemas de
moho más
importantes o si no
está seguro de cómo
solucionarlo,
comuníquese con
empresas o
profesionales de
eliminación de moho.

V případě větších
problémů s plísněmi
nebo pokud si nejste
jisti, jak se s nimi
vypořádat, kontaktujte
profesionální
společnosti na
odstraňování plísní
nebo profesionály.

Za veće probleme s
plijesni ili ako niste
sigurni kako se nositi
s njima, obratite se
profesionalnim
tvrtkama ili
stručnjacima za
uklanjanje plijesni.

Za veće probleme s
plijesni ili ako niste
sigurni kako se nositi
s njima, obratite se
profesionalnim
tvrtkama ili
stručnjacima za
uklanjanje plijesni.

Nagyobb
penészproblémák
esetén, vagy ha nem
biztos abban, hogyan
kell kezelni, forduljon
professzionális
penészeltávolító
cégekhez vagy
szakemberekhez.

Tragen Sie bei der
Schimmelentfernung
geeignete
Schutzkleidung, wie z.
B. Handschuhe, eine
Atemschutzmaske
und Augenschutz, um
eine Exposition zu
minimieren.

When removing mold,
wear appropriate
protective equipment,
such as gloves, a
respirator and eye
protection, to
minimize exposure.

Portez des vêtements
de protection
appropriés lors de
l’élimination de la
moisissure, tels que :
Par exemple, des
gants, un respirateur
et une protection
oculaire pour
minimiser l'exposition.

Indossare indumenti
protettivi adeguati
durante la rimozione
della muffa, come ad
esempio: Ad esempio
guanti, respiratore e
protezione per gli
occhi per ridurre al
minimo l'esposizione.

Draag geschikte
beschermende
kleding bij het
verwijderen van
schimmel, zoals:
Bijvoorbeeld
handschoenen, een
gasmasker en
oogbescherming om
blootstelling te
minimaliseren.

Use ropa protectora
adecuada al eliminar
el moho, como: Por
ejemplo, guantes, un
respirador y
protección para los
ojos para minimizar la
exposición.

Při odstraňování plísní
noste vhodný
ochranný oděv,
například: Např.
rukavice, respirátor a
ochrana očí pro
minimalizaci expozice.

Nosite odgovarajuću
zaštitnu odjeću
prilikom uklanjanja
plijesni, kao što je:
Npr. rukavice,
respirator i zaštita za
oči kako bi se
smanjila izloženost.

Nosite odgovarajuću
zaštitnu odjeću
prilikom uklanjanja
plijesni, kao što je:
Npr. rukavice,
respirator i zaštita za
oči kako bi se
smanjila izloženost.

Viseljen megfelelő
védőruházatot a
penész
eltávolításakor,
például: Például
kesztyűt,
légzőkészüléket és
szemvédőt az
expozíció
minimalizálása
érdekében.

Stellen Sie sicher,
dass die betroffenen
Bereiche gründlich
gereinigt und
getrocknet werden,
um ein erneutes
Schimmelwachstum
zu verhindern.

Make sure the
affected areas are
thoroughly cleaned
and dried to prevent
mold from growing
again.

Assurez-vous que les
zones touchées sont
soigneusement
nettoyées et séchées
pour empêcher la
moisissure de se
développer à
nouveau.

Assicurati che le aree
interessate siano
accuratamente pulite
e asciugate per
evitare che la muffa
cresca nuovamente.

Zorg ervoor dat de
getroffen gebieden
grondig worden
gereinigd en
gedroogd om te
voorkomen dat er
opnieuw schimmel
ontstaat.

Asegúrese de que las
áreas afectadas estén
completamente
limpias y secas para
evitar que vuelva a
crecer moho.

Ujistěte se, že jsou
postižená místa
důkladně vyčištěna a
vysušena, aby se
zabránilo opětovnému
růstu plísní.

Provjerite jesu li
zahvaćena područja
temeljito očišćena i
osušena kako biste
spriječili ponovni rast
plijesni.

Provjerite jesu li
zahvaćena područja
temeljito očišćena i
osušena kako biste
spriječili ponovni rast
plijesni.

Ügyeljen arra, hogy
az érintett területeket
alaposan
megtisztítsák és
szárítsák, hogy
megakadályozzák a
penészesedés újbóli
növekedését.

Stellen Sie sicher,
dass kein stehendes
Wasser in
Feuchträumen
verbleibt, da dies zu
Schäden an Möbeln,
Böden und Wänden
führen kann.

Make sure that no
standing water
remains in damp
rooms as this can
cause damage to
furniture, floors and
walls.

Assurez-vous qu'il ne
reste pas d'eau
stagnante dans les
pièces humides, car
cela pourrait
endommager les
meubles, les sols et
les murs.

Assicurarsi che non
rimanga acqua
stagnante nelle
stanze umide poiché
ciò potrebbe causare
danni a mobili,
pavimenti e pareti.

Zorg ervoor dat er
geen stilstaand water
achterblijft in natte
ruimtes, omdat dit
schade kan
veroorzaken aan
meubels, vloeren en
muren.

Asegúrese de que no
quede agua
estancada en las
habitaciones
húmedas, ya que esto
puede dañar los
muebles, pisos y
paredes.

Zajistěte, aby ve
vlhkých místnostech
nezůstala žádná
stojatá voda, protože
by mohla poškodit
nábytek, podlahy a
stěny.

Pazite da u mokrim
prostorijama ne
ostane stajaće vode
jer to može oštetiti
namještaj, podove i
zidove.

Pazite da u mokrim
prostorijama ne
ostane stajaće vode
jer to može oštetiti
namještaj, podove i
zidove.

Ügyeljen arra, hogy a
nedves helyiségekben
ne maradjon álló víz,
mert ez károsíthatja a
bútorokat, a padlót és
a falakat.

Stellen Sie sicher,
dass elektrische
Geräte und
Installationen in
Feuchträumen den
geltenden
Sicherheitsstandards
entsprechen und vor
Feuchtigkeit geschützt
sind, um
Kurzschlüsse oder
andere Gefahren zu
vermeiden.

Make sure that
electrical equipment
and installations in
damp rooms comply
with applicable safety
standards and are
protected from
moisture to avoid
short circuits or other
hazards.

S'assurer que les
équipements et
installations
électriques dans les
pièces humides sont
conformes aux
normes de sécurité
applicables et sont
protégés de l'humidité
pour éviter les courts-
circuits ou autres
dangers.

Assicurarsi che le
apparecchiature
elettriche e le
installazioni in
ambienti umidi siano
conformi agli standard
di sicurezza applicabili
e siano protetti
dall'umidità per evitare
cortocircuiti o altri
pericoli.

Zorg ervoor dat
elektrische apparatuur
en installaties in natte
ruimtes voldoen aan
de toepasselijke
veiligheidsnormen en
beschermd zijn tegen
vocht om kortsluiting
of andere gevaren te
voorkomen.

Asegúrese de que los
equipos e
instalaciones
eléctricos en cuartos
húmedos cumplan
con los estándares de
seguridad aplicables y
estén protegidos de la
humedad para evitar
cortocircuitos u otros
peligros.

Zajistěte, aby
elektrická zařízení a
instalace ve vlhkých
místnostech
odpovídaly platným
bezpečnostním
normám a byly
chráněny před
vlhkostí, aby se
zabránilo zkratům
nebo jiným
nebezpečím.

Osigurajte da su
električna oprema i
instalacije u vlažnim
prostorijama u skladu
s važećim
sigurnosnim
standardima i
zaštićeni od vlage
kako biste izbjegli
kratke spojeve ili
druge opasnosti.

Osigurajte da su
električna oprema i
instalacije u vlažnim
prostorijama u skladu
s važećim
sigurnosnim
standardima i
zaštićeni od vlage
kako biste izbjegli
kratke spojeve ili
druge opasnosti.

Győződjön meg arról,
hogy a nedves
helyiségekben lévő
elektromos
berendezések és
berendezések
megfelelnek a
vonatkozó biztonsági
előírásoknak, és
védve vannak a
nedvességtől a
rövidzárlatok és
egyéb veszélyek
elkerülése érdekében.

Besonders in
Badezimmern und
Küchen, die als
Feuchträume gelten,
sollte auf rutschfeste
Beläge oder Matten
geachtet werden, um
Unfälle durch
rutschige Oberflächen
zu vermeiden.

Especially in
bathrooms and
kitchens, which are
considered wet
rooms, attention
should be paid to non-
slip coverings or mats
to avoid accidents
caused by slippery
surfaces.

Une attention
particulière doit être
portée aux
revêtements ou tapis
antidérapants dans
les salles de bains et
les cuisines,
considérées comme
des pièces humides,
afin d'éviter les
accidents causés par
des surfaces
glissantes.

Particolare attenzione
va posta ai
rivestimenti o ai
tappetini antiscivolo
nei bagni e nelle
cucine, che sono
considerati ambienti
umidi, per evitare
incidenti causati da
superfici scivolose.

Er moet bijzondere
aandacht worden
besteed aan
antislipbekledingen of
matten in badkamers
en keukens, die als
natte ruimtes worden
beschouwd, om
ongelukken
veroorzaakt door
gladde oppervlakken
te voorkomen.

Se debe prestar
especial atención a
los revestimientos o
alfombras
antideslizantes en
baños y cocinas, que
se consideran
espacios húmedos,
para evitar accidentes
provocados por
superficies
resbaladizas.

Zvláštní pozornost by
měla být věnována
protiskluzovým
krytinám nebo
předložkám v
koupelnách a
kuchyních, které jsou
považovány za vlhké
místnosti, aby se
předešlo nehodám
způsobeným kluzkým
povrchem.

Posebnu pozornost
treba obratiti na
protuklizne obloge ili
prostirke u
kupaonicama i
kuhinjama, koje se
smatraju mokrim
prostorijama, kako
biste izbjegli nezgode
uzrokovane skliskim
površinama.

Posebnu pozornost
treba obratiti na
protuklizne obloge ili
prostirke u
kupaonicama i
kuhinjama, koje se
smatraju mokrim
prostorijama, kako
biste izbjegli nezgode
uzrokovane skliskim
površinama.

Különös figyelmet kell
fordítani a vizes
helyiségnek számító
fürdőszobák és
konyhák
csúszásmentes
burkolatára vagy
szőnyegére, hogy
elkerüljük a csúszós
felületek okozta
baleseteket.
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Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


